MARREVESHJE NDRYSHUESE
E MARREVESHIJES
ndérmjet
QEVERISE SE REPUBLIKES SE KOSOVES
dhe
KESHILLIT TE MINISTRAVE TE REPUBLIKES SE SHQIPERISE
per
HAPJEN E PIKES SE PERBASHKET
TE KALIMIT KUFITAR
KRUSHEVE (DRAGASH) — SHISHTAVEC (KUKES)
midis
REPUBLIKES SE KOSOVES
dhe
REPUBLIKES SE SHQIPERISE




Qéllimi

Qeveria e Republikés s¢ Kosovés dhe Késhilli i Ministrave i Republikés s&€ Shqipérisé (né vijim
“palét nénshkruese”) me 16 prill 2013 kané lidhur Marréveshjen ndérmjet Qeverisé sé€ Republikés
s€¢ Kosovés dhe Késhillit t&¢ Ministrave t&€ Republikés s&€ Shqipérisé pér Hapjen e Pikés s&
Pérbashkét t€ Kalimit Kufitar Krusheve (Dragash) — Shishtavec (Kukés). Nisur nga vullneti i miré
pér té forcuar dhe avancuar mé tej bashképunimin, zhvillimin ekonomik, social dhe kulturor, palét
hyné né ndryshimin numér njé t€¢ késaj Marréveshje, ndryshim ky i cili bén ndryshimin né
kategorizim t& pikés s& pérbashkét t&€ kalimit kufitar nga kategoria C n& kategoring B.

Palét kané réné dakord t€ ndryshojné Marréveshjen si mé poshté:

Neni 1

Neni 1 i Marréveshjes t&€ ndryshohet si vijon:

Palét kané réné dakord pér t& ngritur nivelin e funksionimit t€ Pikés s€¢ Pérbashkét t&¢ Kalimit
Kufitar Shishtavec-Krusheve (né€ vijim “PPKK?”).

PPKK-ja do t& kategorizohet si piké e kalimit kufitar e kategorisé B.

PPKK-ja do t& punojé né& orar 24/7 pér trafik kufitar t& udhétaréve, mjeteve dhe mallrave jo -
komerciale.

Objekti i ri i PPKK-sé do t& ndértohet né territorin e Republikés s€ Shqipéris€, né vendin e quajtur
Shishtavec.

PPKK-ja do t& filloj¢ t& funksionojé sipas kategorisé B t& pércaktuar né kété marréveshje,
menjéher€ pas hyrjes né fuqi t€ s€ njéjtés.

Neni 2
Neni 2 t& Marréveshjes i shtohet njé paragraf i ri si né€ vijim:

Obligohet Komiteti i Pérbashkét i Ekspertéve (né€ vijim “KPE”) q& t€ caktoj vend - ndodhjen e
objektit t& pérkohshém t& PPKK-sg, i cili do t€ funksionojé deri né pérfundimin e ndértimit t&
objektit t& ri t& PPKK-sé.

Neni 3
Neni 3 ndryshohet si né vijim:

Palét rané dakord sipas késaj Marréveshje dhe duke marré né konsideraté rekomandimet e KPE-
s€ g€ t&€ nénshkruajné protokolle t€ reja zbatimi, né t€ cilat do t& pércaktohen ¢éshtjet teknike,
financiare dhe t& organizimit q¢ ndérlidhen me zbatimin e ké&saj Marréveshje si dhe funksionimin
e PPKK-sé.
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Neni 4

Kjo marréveshje mund t€ ndryshohet me pélqimin e t€ dy paléve nénshkruese, pérmes shkémbimit
t& notave verbale.

Neni 5
Kjo Marréveshje hyn né fuqi ng ditén e nénshkrimit né€ mes t& Paléve & késaj Marréveshje.

Kjo Marréveshje nénshkruhet né FLE)'{}%,A N ,me 206.4(,2€74 ,nétrekopje origjinale,
secila né gjuhét shqipe, serbe dhe angleze, t& gjitha tekstet njélloj t& besueshme. N& rast
mosmarréveshje mbi interpretimin e késaj Marréveshje, do t& kété perparési teksti né gjuhén
angleze.

PiiR QEVERINE E REPUBLIKES PER ILLIN E MINISTRAVE
SE KOSOVES TE S SK SHQIPERISE

~

Z./Bledar CUCI

stér i Ministrisé sé Punéve inistér i Brendshém
rendshme




AMENDMENT AGREEMENT
OF
THE AGREEMENT
Between
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOSOVO
And
THE COUNCIL OF MINISTERS OF
THE REPUBLIC OF ALBANIA
ABOUT
THE OPENING OF THE JOINT BORDER CROSSING POINT
KRUSHEVE (DRAGASH) - SHISHTAVEC (KUKES)
Between
THE REPUBLIC OF KOSOVO
and

THE REPUBLIC OF ALBANIA




The Government of the Republic of Kosovo and the Council of Ministers of the Republic of
Albania (hereinafter referred to as the "signatory parties") on 16 April 2013 have concluded the
Agreement between the Government of the Republic of Kosovo and the Council of Ministers of
the Republic of Albania on Opening the Joint Border Crossing Point of Krushevo (Dragash) -
Shishtavec (Kukés). Based on the good will to further strengthen and advance cooperation,
economic, social and cultural development, the parties entered into amendment number one of
this Agreement, which makes the change in the categorization of the common border crossing
point from category C to category B.

The parties have agreed to amend the Agreement as follows:

Article 1
Article 1, paragraph 3 of the Basic Agreement is amended as follows:

The parties agree to increase the level of organization and functioning of the Joint Border
Crossing Point Shishtavec-Krushevo (hereinafter "JBCP") in category B.

JBCP will operate 24/7 for the border traffic of passengers, vehicles and non-commercial goods.

The new facility of JBCP will be built in the territory of the Republic of Albania, in the place
called Shishtavec.

Article 2

A new paragraph is added to Article 2 of the Basic Agreement as follows:

The Joint Committee of Experts (hereinafter “JCE”) is in charge of determining the location of
JBCP mobile cabin, which will function until the completion for the construction of the new
JBCP facility.

Article 3
Article 3 is amended as follows:

The Parties agree in the implementation of this Agreement, as well as based on the
recommendations of the JCE, to sign new implementation protocols, which will define the
technical, financial and organizational issues related to the implementation of this Agreement, as
well as the functioning of JBCP.

Article 4

This agreement may be amended with the consent of both signatory parties, upon initiation by
one party, through the exchange of verbal notes.




Article 5

This Agreement shall enter into force on the day of receipt, through diplomatic channels, of the
final notification in writing by virtue of which the Parties notify each other that they have
complied with all the requirements provided by the laws of their respective countries for the
entry into force of this Agreement/

This Agreement is done in ELBASHN , on 16 14, 2604 , in two originals, each in
Albanian, Serbian and English languages, all texts being equally authentic. In case of any
discrepancies over the interpretation of this Agreement, the English language text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE COUNCIL OF MINISTERS
THE REPUBLICOF KOSOVO OF THE REPUBLIC OF ALBANIA
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Mr./Bledar CUCI

Mixister of the Ministry of Mijnister of Interior
Internal Affairs




[ZMENA
SPORAZUMA
izmedu
VLADE REPUBLIKE KOSOVA
i
SAVETA MINISTARA REPUBLIKE ALBANIJE
(0)
OTVARANJU ZAJEDNICKOG GRANICNOG PRELAZA
KRUSEVO (DRAGAS) — SISTAVEC (KUKES)

Strane su se dogovorile da izmene Sporazum na sledeci nacin:

Clan 1
Clan 1 Sporazuma menja se na slede¢i nacin:

Strane se slazu da poveéaju nivo organizacije i funkcionisanja Zajedni¢kog grani¢nog prelaza
Sistavec-KruSevo (u daljem tekstu ,,ZTGP* u kategoriji B.

ZTGP radiée 24/7 za grani¢ni saobracaj putnika, vozila i nekomercijalne robe.

Novi objekat ZTGP-a bi¢e izgraden na teritoriji Republike Albanije, na mestu zvanom Sistavec.




Clan 2
Clanu 2. Sporazuma dodaje se novi stav kako sledi:

Zajednitka komisija eksperata (u daljem tekstu ,,ZKE“) obavezuje se da odredi lokaciju
privremenog objekta ZTGP-a, koja ¢e da funkcioniSe do zavrSetka izgradnje novog objekta ZTGP-
a.

Clan 3

Clan 3 se menja na sledeéi nacin:

Strane su se sloZile ovim Sporazumu, uzimajuci u obzir preporuke ZKE da potpisu nove protokole
za sprovodenje, u kojem ée biti odredena tehni¢ka, finansijska i organizaciona pitanja u vezi sa
sprovodenjem ovog sporazuma i funkcionisanjem ZTGP-a

Clan 4

Ovaj sporazum moZe da se izmeni uz saglasnost obe strane potpisnice, razmenom verbalnih nota.

Clan 5
Ovaj sporazum stupa na snagu na dan potpisivanja izmedu Strana ovog Sporazuma.

Ovaj sporazum stupa na snagu danom prijema, diplomatskim putem, konacnog pisanog
obavestenja kojim se ugovorne strane medusobno obavestavaju da su ispunile sve uslove propisane
zakonima svojih zemalja za stupanje na snagu ovog sporazamu/

Ovaj sporazum potpisan je u ELBQéMﬂ , dana 9@/'{/( 20 ’14 , u tri originalna primerka,
svaki na albanskom, srpskom 1 engleskom jeziku, pri ¢emu su svi tekstovi podjednako
verodostojni. U slu¢aju neslaganja oko tumacenja ovog sporazuma, prevladava tekst na engleskom

jeziku.

ZA VLADU REPUBLIKE ZA SAVET MINISTRA
KOSOVA REPU LBANLJE
G.X G. Bledar CUCI

Mijnistar Unutra$njih

star UnutraSnjih
oslova




